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Книга 14. Ведьмы никогда не влюбляются

Глава 221. Первое свидание (3)

   

    (от лица Фионы)

    Хи-хи-хи… Куроно-сан, будучи из иного мира, да ещё к тому же жившим только на Пандоре,
ничего не знал об обычаях Религии Креста, потому что кольцо на безымянном пальце левой
руки является подтверждением бракосочетания.

    Меня нельзя назвать верующей, просто, пожив в Республике Синкрия, я впитала здравый
смысл религиозных церемоний, которые стали частью культурной жизни Республики.

    Таким образом, образ торжественных религиозных церемоний, а также обычай дарить
обручальное кольцо, являются теми вещами, которые восхищают женщину больше всего.

    Эх, я, конечно, не намереваюсь драться с Лили-сан, как и не имею каких-либо чувств к
Куроно-сану, но… Получив это кольцо в подарок от Куроно-сана, лучшего мужчины, которого я
встречала за все свои 17 лет жизни, я не удержалась и надела его на безымянный палец левой
руки. Уверена, всё это только потому, что я девушка.

    — Хи-хи-хи…

    — Что такое, Фиона? Похоже, ты в хорошем настроении.

    — Просто я радуюсь, что у Куроно-сана повысилось мастерство верховой езды.

    — Думаешь? Мне вот почему-то не кажется, что я достиг стадии похвалы…

    Мы сейчас вдвоём с Куроно-саном скакали на подаренной нами чёрной лошади по кличке
Мэри по широким лугам на окраине Спады.

    И поводья, конечно же, держал Куроно-сан, так что я, как халявщица, воспользовалась такой
удобной возможностью, чтобы обхватить его за талию и прижаться к спине.

    Любящий чистоту Куроно-сан посещал общественную баню почти каждый день. Однако,
прильнув к нему так близко, аромат его тела щекотал мне нос.

    Я осознала, что снова задрожала всем телом, как тогда, когда он укутал меня в свою
мантию, но… нет, непосредственное ощущение его тела возбуждает гораздо сильнее.

    И в качестве бонуса текущая ситуация была также великолепна.



    Кольцо на безымянном пальце левой руки, поездка на лошади, которой правит мужчина, —
всё это похоже на медовый месяц любящей пары.

    — Извини, что тебе пришлось составить мне компанию на время моей тренировки.

    Я сейчас в мечтательном состоянии, однако всё равно мгновенно отвечаю Куроно-сану.

    Возможно, у меня на лице глупая улыбка, поэтому хорошо, что я сижу позади него и
обнимаю его.

    — Нет, такие вещи необходимо делать каждый раз, когда выдаётся время.

    Изначально мы планировали купить посох и доспехи под чёрную магию Куроно, но за
обедом во время беседы планы спешно поменялись и теперь мы здесь, скачем на лошади.

    Куроно может управлять конём даже без помощи Лили, так как смог проскакать довольно
солидное расстояние.

    — Точно, но мы только недавно поели и тут такая тряска. Ты в порядке?

    — Всё отлично, никаких проблем.

    Сегодня у меня хорошее настроение, так что я съела больше, чем обычно, чтобы мой живот
не взбесился.

    С другой стороны, у Куроно-сана было несколько уродливое выражение лица во время обеда,
но теперь всё в порядке.

    — Если подумать, то в Академии должны быть уроки верховой езды.

    — Для искателя приключений это необходимая вещь. На курсе искателей эти уроки должны
быть включены в учебный план.

    По крайне мере, даже в Академии Магии Элизиона обучали верховой езде.

    — Ясно. Тогда, возможно, мне стоит пойти в школу и попрактиковаться там в верховой езде.

    — Куроно-сан наверняка станет похожим на Эквиз-Мага. [прим.пер.: equum — конь на
латинском языке]

    — Эквиз-маг?

    Если буквально, то это означает «кавалерист, использующий магию».

    Не только рыцари рассекают на лошадях по полю боя. Иногда даже маги скачут верхом на
конях.

    — Бывает, что обычные маги тоже скачут верхом, и изучают магические системы, которые
проще использовать, сидя на лошади.

    — В Альзасе таких не было.

    — Конницу тогда отослали, хотя, возможно, была одиночная группа, на которую мы не
обратили внимания.



    Куроно кивнул.

    Во время таких бесед, как эта, он всегда очень серьёзен. Нет, просто он не из тех, кто
постоянно дурачится.

    — Но если подумать, то Рыцари на Пегасах использовали «Ускорение» на пегасов, по
крайней мере, так говорила Лили. Если бы Эквиз-маги тоже использовали нечто подобное, то
не стали бы они быстрее обычной конницы?

    — Нельзя говорить так безоговорочно. Обычная кавалерия обучается усиливающей магии. А
если это ещё и любимая лошадь, то они способны использовать такие боевые навыки, как,
например, «Воздушный Ходок».

    — Так называемое единение коня и всадника?

    Конечно, я не знаю, имела ли напавшая на Альзас армия вторжения такие элитные конные
подразделения.

    Тем не менее, если Куроно-сан собирается противостоять крестоносцам, то ему непременно
придётся сражаться и с кавалерией.

    — Иначе не получится использовать боевые навыки?

    — Лошади — это монстры, которые произошли от Пегасов и Единорогов, так что среди
животных они обладают самой большой магической силой. Вливая собственную магическую
силу в коня и повторяя этот процесс для наступления единения с конём, можно овладеть
боевыми навыками, основанных на опыте повторяемых процессов. Ну, по крайней мере, так
говорят. [O_o]

    Я никогда не участвовала в тренировке конницы, так что всё это на уровне слухов, сложно
установить их достоверность.

    — Вливая магическую энергию. Эх, в таком случае даже я смог бы сделать это.

    — Ты имеешь в виду Очернение?

    — Нет, я не могу накладывать Очернение на живые объекты, так как это Усиление, а не
Поддержка.

    — Ну, если Куроно-сан вольёт чёрную магическую энергию в коня, то что-нибудь может
произойти.

    Вливание магической энергии помогает не только обрести боевые навыки, но также
повышает состояние единения всадника и лошади.

    Даже я практикую вливание магической энергии в лошадь Мари, что стоит в конюшне.

    — Тогда, возможно…

    — Мне жаль, Куроно-сан житель мира без магии.

    Пусть такой способ освоить верховую езду и кажется разумным, но у него не было прежде
магического опыта, он не поймёт, пока кто-нибудь не укажет ему.



    Не похоже, чтобы Куроно-сан испытывал проблемы по части применения магии для самого
себя. Однако в такой области, как эта, у него явно недостаток знании.

    Но всё в порядке, я научу его, не Лили-сан, а я.

    — Тогда я могу попробовать… Очернение!

    — Ах, ты всё же назвал это Очернением.

    — Нет, просто это вырывается каждый раз, когда я с силой изливаю магическую энергию.

    — Понятно. Но, думаю, будет лучше, если не делать этого со слишком большим напором.

    — Почему?

    — Исходя из количества магической энергии Куроно-сана, лошадь взбесится.

    Как только я произнесла это, лошадь громко заржала и начала прыгать как сумасшедшая.

    Куроно-сан и я вместе радостно взлетели в воздух.
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